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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@B Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem Iigr?ende | nerheden.

&3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D CoONIoAaTL TEXHUKY 6E30NacHOCTH, COXPaHUTL
WMHCTPYKLMIO ANA SanbHedlmy oGpaieHnii.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do _r?ujj;le tento piiloZeny bezpetnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra keészen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre bugrﬂce pouitie.

@0 Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-| la indemana.

@2 (na3sakite NPUADKEHMA TEKCT 33 GesonacHoct
1 10 APBKTE MOJ| PbKa 3a CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBereunoyn oog 10 qUVRUpEVD Kelpevo
oQOAEINC Kot (PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEKETE
OE QUTO OmoTE XperdleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ecﬁniz,
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®B Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisa4 vinkkejé ja nikseja.

@ Nipyrue CoBeThl M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki 1 sugestie.
@ Dalsl tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [Ipyry nonestu tueeru u

® Nadsljjl nasveti in zvijate,
nas - .

& Mu&?m oupBouhgc ko

o
@ Diger bneriler ve ipuglari,

www.revell.de



-ED Lijmen

a Incollare
(S Pegamento
@D Colar

B Lim

@@ Lime

& Limma

D Liimaa

D Ragassa rd
& Lepit

@ Lipifi

2 3anenere

& Kohrjote
@ Yapistirma

@ Nicht kleben

@ Bemalen

@ Don't glue @ Paint

@ Ne fa_; coller @ Peindre

@0 Niet lijmen @ Beschilderen
@ Non incollare @@ Colorare
& No pegamento & Pintar

@®D Nao colar @D Pintar

B Lim ikke B Mal

@ |kke lime @ Male

& Limma inte B Mala

® Al liimaa @ Maalaa

@ He knenth @ PackpacThb
@ Nie przyklejac @ Pomalowat
& Nelepit & Pomalovat
@D Ne ragassza 1d @D Fesse be
& Nelepit @ Natriel

@ Nu lipifi @ Vopsiti

@2 He nenere @ Goanucaite
@& Ne lepite @& Pobarvajte
& My kohArjoeTe @@ Bdpe

@ Yapistirmayin @® Boyama
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@ Anzahl der Arbeitsgange. @ Wahlweise
@ Number of working steps. @ Optional

R Nombre délapes de travail. @ Facultatif
#0 Het aantal bouwstappen. @D Naar keuze
@ Numero di fasi di lavoro. D Facoltativamente
& Numero de pasos de trabajo. Opcional
& Numero de passos de trabalho. ED Opcional
@ Antal arbejdsgange. B Valgfri

@ Antall arbeidstrinn. & Valgfritt

@ Antal operationer. & Valfri

@ Tydvaiheiden maard. & Valinnaisesti
@D KonwuecTao onepaumii. @D Ha erifiop
ED Liczba cykli roboczych. @ Opcjonalnie
@ Pofet pracovnich krokd. @ Volitelné
@ A munkamenetek szama. @ Valasztds szerint
& potet pracovnych glperécii. & Alternativne
@& Numarul etapelor de lucru. & Optional

& Bpoi paboTHI CTLIKK. B8 o n3bop
@ Stevilo delovnih postopkov. @ Izbirno

@ ApiBpog Bpdmwov epyaoiog. & [pocupeTIKG
@ Caligma adimi sayisi. % Opsiyonel

@ Achtung

@ Attention

@D Attention

®0 Obgelet

D Attenzione

& Atencion

D Atengao

@ Obs!

@3 0BS

& OBS

@ Huomio

@D BHUMAHME

0 Uwaga

& Pozor

@D Figyelem!

& Pozor

@3 Atentle

B3 Buumanue

g Pozor i
Mpoooy,

@ Dﬂd(at

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les piéces assemblées,
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.

(0 Foto delle parti assemblate.
) Figura de las piezas montadas.
D [lustragao das pegas montadas.
@ |llustration af samlede dele.
@ Figur av sammensatte deler.
& Bild pa sammansatta detaljer.
& Koottujen osien kuva.

@2 Gleichen Vorgang auf der gegendberliegenden Seite wiederholen.

& Repeat same procedure on opposite side.

@& Opérer de la méme fagon sur lautre face.

# Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
{® Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

O Gentag proceduren pa den modstaende side.

@2 Gjenta samme forlep pa motliggende side.

& Upprepa samma process pa molsatta sidan.

(D Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D MoBTOPUTE TAKWE e AEACTBUS Ha NPOTUBONONOKHOA CTOPOHE.
@ Powtorzyc te same czynnosci po Erzeciwne} stronie.

@ Stejny faostup opakujte na protilenlé strane.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe |atura opusa,

@3 MoBTOPeTe CHUIMTE CTLIKHM Ha CPELYNONOKHATE CTPaHa,

& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EovahapPere v (Gio Siedikooia oty avriBetn mAsupd.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

@ Klarsichttelle
@ (lear parts
@& Pidces transparentes
@ Transparente onderdelen
@D Parti trasparenti
(D Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@ Klare dele

Klare deler
& Genomskinliga detaljer
(D Lapindkyvat osat

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@& Read the assembly instructions carefully.
@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
(@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.
©® Laes byggevejledningen omhyggeligt.
@3 Les byggeanvisningen naye.
& Monteringsinstrukfionerna skall l4sas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.
@) BHUMATENLHO NPOYNTARTE MHCTPYKLMIO Mo cBopKe.
® Dokladnie przeczytac instrukcje montaiu.
@ Prettdte si petlive ndvod k obsluze.
Figyel I ela lési atmutatot.
& NZvod na montaZ starostlivo pretitajte.
@ (ititi cu atentie instructiunile de montare,
TpoMETETe BHAMATENHD YITETBAHETO 338 MOHTAN.
Skebno preberite navodila za sestavo.
@B AIGBGOTE MPOOEKTIKG TIC DANYIES KOTAOKEUAC.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

B Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ | gere la decalc ia nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em ?'inl;ua e aplicar.

@ Gor overforingsbilledet vadt og set det pa.

®@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@B Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

(B Pehmita siirtokuva vedessd ja siima paikalleen.

W3o6pameHie CMOHTMPOBaHHEIX AeTansi.
@ Rysunek polgczonych czesd,
@ 7obrazeni spu‘jenﬁch dil.
@ Osszerakott alkatrészek abrdja.
& Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontova.
&2 Figura reprezentand piesele asamblate.
W306paxeHne Ha CTNOGEHNTE YacTy.
(& slika sestavljenih delov.
@ Aneidvion Ty TomoBETnpévwY PEpV.
@ Birletirilmis pargalar resmi.

@D [pozpayHsie feTan
® Przezmcégste czesci
@ Prihledne dily
@D Atlatsz6 alkatrészek
& (ire diely
@ Piese transparente
B8 [po3padHK HacTH
% Pmmrnivgizéii

Aidipa n
@ Seﬁ%? parcalar

@ OnycivTe NepeBOHYI0 KaPTUHKY B BOAY M HaHecuTe ed.
@D Namoczyt kalkomanie w wodzie 1 przyklei€.

@& Nechte obtisk odmotit ve vode a pfilepte.

B Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.

@ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 MoToneTe BafieHKaTa BLE BOAA W A NocTagere.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite J
@D MouoKEYTE OF VEPO Kot TOMBBETTOTE TIC YOAKOPDIVIES,

@ Cikartmay suda yumusatin ve takin.

@ 7usammenbau Reihenfolge. @ Loch bohren. @ Mit einem Messer abtrennen. @B Entfernen
@ Sequence of assembly. @ Make a hole. @ Detach with knife. & Remove
@ Ordre d'assemblage. & Faire un trou. @ Deétacher au couteau, @ Détacher
@ Volgorde van montage. @ Maak een gat. @ Met een mesje afsnijden. @ Verwijderen
@ Sequenza di assemblaggio. @D Praticare un foro, @ Separare con un coltello. @ Rimuovere
Secuencia de montaje. - Hacer un agujero. & Separar con cuchillo. & Eliminar
&D Sequéncia de montagem. @D Fazer um furo. @D Separar com Uma faca. @D Remover
©® Samlerakkefolge. @B Lav et hul. ®® Skeer af med en kniv, B Fiem
(=) Montenngsrekkefel?e. &3 Bor et hull. ® Separer med kniv, ® Fjeme
@ Montering ordningsléljd. ‘@ Borra hal. @ Skall skiljas av med en kniv. @ T1a hort
& Kokoamisjdrjestys. @ Poraa reika. & Erota veitsella. @ Poista
& [ocnenoBaTenbHOCTL COOPKA. & MpoceepnuTs OTBEPCTHE. @D OTRENNTE: HOKOM. @D Yoanuts
@ Kolejnose montaiu. @D Wywiercit otwar. ® Oddzielit za pomoca nota. @D Usungé
@ Pofadi slozeni. © Vyvrtejte otvor. @ 0ddélte nozem. @ Odstranit
D rakasi sorrend. D Furjon lyukat. D Valassza le késsel. @D Eltavolitani
@0 Poradie zostavenia. @ Vyvftajte otvor, & oddelte noom. & Odstrante
® Ordinea asamblarii. ®0 Faceti 0 gaura. @ Desprindeti cu un cutit, indepartati
@3 [locnenoBaTeNHOCT Ha Crl0GABAHE. B [IpotuiiTe aynka. B OTKLLHETE € HOM. @ (1crpanere
& Vistni red sestavljanja. @ lzv'rItoa}te izvrtino. @D Odrelite 7 ustreznim rezilom. @ Ddstranitey
@ Jeipa ronoﬂhl;,anq. @ Avolfront. @ AQIpEDTE [e Evix poalipt. B ApoipEaTe
@ parcalan birlestirme sirast. @ Delik agin. @ Bir bicak ile kesin. @ Cikar
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@ Chromteile

@ Chrome parts

@D Pigces chromées

®0 Chroom onderdelen

o Parti cromate

@S Piezas cromadas

#D Pecas de cromo

B Forkromede dele

@2 Kromdeler

& Kromdetaljer

% Kromiosat
XPOMUPOBaHHBIE AETANK

@0 (zesci chromowane

& (hromované dﬂ‘:

B Krdm alkatrésze!

& Chromované diely

& Piese cromate

B XpOMOBM YacTi

@ Kromirani deli

@ Mepn ypwyiou

@ Krom parcalar

2 *
E

®8 Zur Anbringung der Abziehbilder emptohlen.

& Recommel for affixing the decals.

& Recommandé pour Fapplication des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per ['applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

&8 Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
& Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.

@& Pemmeu%yerm ANA HAHECEHWSA NeEeBOAHBIX KAPTUHOK.
®D Jalecane do przyklejenia kalkomanii,

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanihatd.

@& odporita sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@D [periopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA BAZIEHKM,

G0 Pri namestanju nalepnice priporotamo.

& Tuvigdmon yio T mnoeéw!)cz} TV XohKopOVIGY,
@& Cikartmalann takilimasi igin Gnerilir.

*

@ Jur Anbringung der Klarteile empfohlen.

& Recommended to fix clear parts.

@& Recommandé pour fixer les pigces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per ['applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

& Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes.
©® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(& Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKoMEHLYeTCH ANR KPENNeHus Npo3padHblx Aeranei.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czeéci.

@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dild.

@ Az atldtszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& Odporita sa pre umiestnenie girych dielow.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B8 Npenopbiea & 33 NOCTABAHE HA NPOIPAYHK YacTh,
@ Pri namescanju prozornih delov priporotamo.

@R FyvioTaTo \ua TNV ToroBETNoN TWV Sidpaviov pepiv.
@ seffaf parcalann takilmas: igin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten

& Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

ED Nao incluido

@& Medfelger ikke

& |kke inkludert

& Ingar ej

@ Ei sisalla

@D He copepsuica

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaZeno

@D Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Ny este inclus

@D He e BKAIOYBA B KOMINEKTA
@D Ni priloieno

@ Aev meplhapPlvera

@ |cermiyor

*
=

@ Zur Anbringung der Chromteile empfohlen.

@ Recommended for attaching the chrome parts.

& Conseillé pour le montage des pieces chromées.

@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@@ Consigliato per applicare le parti cromate.

€ Recomendado para la fijacion de piezas de cromio.

) Recomendacljo paraa aplicacdo das pecas em cromo.
At EetAlee - R

@ Anbefales til montering av kromdeler.
&0 Reke derad for montering av k
(B Suositellaan kromiosien siirtamiseen.
@ Pexome A [NA KPEnneHus XpoMUPOBaHHLIX ﬂeranem.
0 7alecane do mocowania elementow chromowanych.

© Doporucujeme umisténi chromovych dild.

@D A krom darabok felhelyezéséhez ajanlott.

& Odporica sa pre umiestnenie chromovych dielov.

@3 Recomandat pentru atasarea pieselor din crom,

@5 [penopbyBa Ce 3a NOCTABAHE Ha XPOMOBM HacTy.

G0 Pri nameséanju kromiranih delov priporogamo.

@ Juvigrdron yio TV TonoBETnon Twy aEu[pmpd:mv ¥pwplou.
@ Krom parcalann yapistinlmasi icin anerilir.

detaljerna.



Benobtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@0 Benodigde kleuren
@D Colori necessari

® (olores necesarios

@D Cores necessarias

@& Nadvendige farver

@ Npdvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeolGXOAWMMBIE Kpacku
@0 Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szikséges szinek

& Pojadované farby

@B Culori necesare

@8 HeolxoanmK LBeToBe
@D Potrebne barve

@ AncutoUpeva XphpaTa
@@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

®0 Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBbIMA
@ Antracyt matow

@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
@ (iema uhlova matny
& Antracit mat

@8 AHTPALWT MATOBO
@D Antracit mat

@ [kpi ovBpoki par
@& Antrazit mat

@2 Schwarz glanzend

@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend

@@ Nero lucido

@ Negro brillante

@D Preto brilhante

@ Sort blank

@& Sort glansende

@D Syart blank

@ Musta kiiltava

% H‘épi—ibll?) TNAHUEBbIA
Czam 5773

@ Cernéylesch} 2

@D Fekete, fényes

@ Cierna leskly

® Negru-stralucitor

@B YepHOo FaHLoBo

@ Crna sijota

@ Mopo yuahioTEPO

@ Siyah parlak

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metélico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
ED ANTHOMUHIA METANNKK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlintkova metalizovy
@ Aluminium metél

@& Hlinikové metaliza

@) Aluminiu metalic

€D ANYMHHWIA METaNuK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTaAMIKG
@ Aluminyum grisi metalik

o (K

@2 Eisen metallic
@B |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb MET3NANK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@D Acélmetdl

@& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@B Kenazo meTanvk
@D elezna kovinska
@ Xpwpo 01bfpou PeTahAIKG
@& Metalik metalik

(asmEX

@2 Blau glanzend

@ Blue gloss

@ Bleu brillant

@ Blauw glanzend
@ Blu lucido

@& Azul brillante

@ Azul brilhante

@ Bla blank

@2 Bla glansende

@ Bla blank

@ Sininen kiiltava
& CYHUIA TRSHLEBLIA
@ Niebieski btyszczacy
@ Modra leskly

@D Kek, fényes

@ Modrd leskly

@ Albastru stralucitor
@8 CWHBO TN3HLOBO
@D Modra sijota

@ Mnihe yuahioTEP
@ Mavi parlak

® Schwarz seidenmatt

@8 Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEDHLIA LIeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ Czarny jedwabiécie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

®9 YepHo KONpHHEHOMAToBO
trna svileno-mat

@R Motipo ooTIve

@® Siyah ipeksi mat

50%

302 LF <578

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

D Argento metallico
® Plata metdlico

@& Prata metdlico

® Solv metallisk

@3 Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@0 (epe6paHHbLIN METANNK
& Srebrny metaliczny
@ Stifbrna metalizovy
@ Ezistmetal

@ Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@ (pebpo MeTanvk
Srebrna kovinska
@B Aanpi petadhikd
@® Gomis rengi metalik

50%

“ @ schwarz seidenmatt

@B Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

€ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkernat

@D Sort silkemnatt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHLIA LWENKOBMCTO-MATOBBIR

@ Czarny jedwabiécie matowy
ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@ (ierna hodvabne matny

@@ Negru satinat

& YepHO KONPHUHEHOMATORD

@ (rna svileno-mat

@R Moipo oomIve

@® Siyah ipeksi mat

® Gold metallic

@ Gold metallic

@ Or métallique

@ Goud metallic

@ Oro metallico

@ Orp metalico

@& Ouro metdlico

@ Guld metallisk
@@ Gull metallic

@ Guld metallic

@ Kulta metallinen
@& 301070 META/VMK
@® Iintg metaliczny
@ 7lata metalizovy
@D Aranymetal

@® Ilatd metaliza

& Auriu metalic

@D 3naT0 METanuk
@D 7lata kovinska

@ K‘)uumpi pETGANKG
@ Altin rengi metalik

@ Dunkelgrau seidenmatt

@B Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato
® Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

® Markegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmavd $eda jemné matny

@D Sotétszirke, fakdselymes

@R Tmavo siva hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

D TLMHOCUBO KONPUHEHOMATORO
@D Temno-siva svileno-mat

@R Tkp1 oKOUPO OUTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

301

@ Weil seidenmatt

@& White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

(@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@D Hvid silkemat

@0 Hvit silkernatt

@D Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiil WeNKOBUCTO-MaTOBbIH
@D Bialy jedwabiscie matowy
@ gila jernné matny

@D Fehér, fakoselymes

@&® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BANO KOMPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@B Aompo goTivé

@® Beyaz ipeksi mat
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@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato

& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

©® Markegra silkernat

@ Mark gra silkematt

@B Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CepbIi LIBNKOBUCTO-MATOBbIN
@0 (lemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 5eds jemné matny

@0 Sitétszirke, fakdselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny
@D Gri-inchis satinat

©0 TLMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@B [kpiI OKOUPO OGTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

199 01
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® Holzbraun seidenmatt
@ Wood brown silk matt
& Brun bois satiné mat
@0 Houtbruin zijdemat

@ Marrone legno opaco satinato
& Marrén madera mate satinado
@D (astanho madeira mate sedoso

@ Trazbrun silkemat
@3 Trebrun silkematt
@ Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@ [IpeBecHO-KOPUYHEBLIN LENKOBUCTO-MaToBbIV
@ quzcw“v dcsemu drewna jedwabiscie matowy
neé

& Drevén
@D Fa barna, fakoselymes

4 jemné matny

& Drevend hneda hodvabne matny

@3 Maro lemnos satinat

€ [IbpeecHOKahRBO KONPUHEHOMATOBO

Lesno-rjava svileno-mat

@ Kape avoiyté oarive
@® Ahsap rengi ipeksi mat

|2.

= A
@ Aluminium metallic +
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@& Aluminio metalico
@D Aluminio metalico
@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANAMUHUIA METANANK
@® Aluminium metaliczny
@ Hlintkova metalizovy
@& Aluminium metal
@ Hlinikovd metaliza
® Aluminiu metalic
@ AnyMWHWIA MEeTaNnK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTatAhikG
@ Aluminyum grisi metalik

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@& Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Ejernplo: mezcla
&> Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@@ Exemplu:

avapein

amestecare
& Npumep: CMecaaHe
Primer: mesanje
@ Nopdderypa:

@ Farblos glénzend

@ (lear gloss

@ Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido

@& Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

®® Klarlak blank

@ Klar glansende

@ Klarlack blank

@ Varitdn kiiltava

D BeclBeTHbIR MAHLEBLIA
® Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@ Szintelen, fényes

@& priehladny leskly

@ Transparent stralucitor
@0 Be3uBeTHo MaHLoBo
Brezbarvna sijota

@B MGpovo yuaMoTepS
@® Renksiz parlak

@D [puMep: CMELLMBAHWE
@ Przykiad: mieszac

@ Piiklad: michanf

@D Példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@ Ornek: kanstirma

@ QOrange klar

@ Qrange clear

@ Orange clair

@D QOranje helder

@@ Arancio chiaro

& Naranja claro

@D Laranja transparente
@0 Orange klar

@3 Oransje klar

@ Orange klar

@ QOranssi kirkas

@ OpaHKeBbIi NPo3payHbIi
@ Pomaranczowy przezroczysty
@ Qraniovd bezbarvy
@ Narancs, vildgos

@B Oranzova Ciry

@& Oranj curat

® QpaHkeBo 6UCTPO
(D Qranina Cista

@ NoprokaM didpavo
@ Turuncu canli

(™5 08

@ Feuerrot seidenmatt

@3 Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vuurrood zijdemat

@™ Rosso fuoco opaco satinato

&9 Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@B [ldrad silkemat

@ |ldred silkematt

@D Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIH WeNnKoBUCTO-MaToBbINH
) Oﬁnistoczemony jedwabiscie matowy
& ohnivé tervend Ijemné matny

@D Tlizpiros, fakdselymes

&® Ohniva Cervend hodvabne matny
@3 Rosu aprins satinat

®9 OrHeHoMepBeHo KONPUHEHOMATOBO
Ognjeno-rdeca svileno-mat

@R KOKKIVO QuTIGS OOTIVE

@ Alev kirmizist ipeksi mat

@ Rot klar
@B Red clear
@ Rouge clair

@D Rood helder

@D Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Redbrun klar

@ Rad klar

& Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbiil Mpo3payHbIil

@ c:erwonﬁ przezroczysty
@ (ervena bezbarvy

@ Piros, vilagos

@& Cervend tiry

@& Rosu curat

@ YepeeHo 6UCTPO

@& Rdeta tista

@ Kokkivo didipavo

@ Kirmizi canli
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@ Nicht bendtigte Teile

@B Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pe
@ Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@8 j nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
@D Heucrnonbayemble gerand.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle abrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich thren Handler oder Distributeur.

@8 Customer Service: www.revell-service.de/en or Camrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany Sgiy for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

& Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@& Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

€ Servidio al diente; wwwi.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Bilnde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio 2o cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@8 Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For tvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributéren.
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s nao utilizadas. @ Niepolrzebne czesdi. Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dily.

@D Szukségtelen alkatrészek.
&0 Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.
€9 HeHyXHK peTannm.

@ Mn xproiponiololpever pépr).
am Geré(li olmayan parcalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@ Cnykba nopaepxKn knueHtos: wwwirevell-service.de i Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonsko ansi DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 ApYrix CTpaH CieayeT o6paLiaThis UCKITIONHTENLHO K
CBOEMY NOCTABLUMKY WNW OWCTPMOLIOTORY.

@D Driat obstugi klienta: www.revell-service.de |ub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowaé sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutarem.

@ Iakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszigok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@ Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalie ari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

®9 Orzen 3a obuyxBaHe Ha knveH: www.revell-service.de i Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BOM4KN OCTAHANM AbPHKABK (8 (BLP3BaATE (aMO ¢ BalnA LUNbp W
ANCTpHGYTOp.

Shizba za pomet strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale drZave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® TpApa efunmpémong nehariyv: www.revell-service.de 1| Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (povo yiot DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
T101 OAEC TIC GANEG ¥WPEG EMKOIVWVITTE CITOKAEITTIKG JE TOV EUTTOPO 1] TOV
AVTINPOTWITD TN MEPIOKTS DUC,

@ Miisteri hizmetleri: wwwi.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tiim diger tlkeler icin sadece satianiza veya distribltoriniize basvurun
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Ford Motar Company Trademarks and Trade Dress used under license to Bevell GmbH
emews | 183 Marques de commerce déposées et les présentations de Ford Motor Company sont uliisées sous licence par Revell GmbH
el | Las marcas comercialas y fa imagen de marca de Ford Metor Company se utilizan conforme a licencia por Revell GrmibH

22









	Seite 1
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24

